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Kcxr-cícsoi uj.

Ki(iyuhuik a gyertyák, csilingel u csengő. 
Oly szép c: az este, oly enyhe, szel iá.' 
Megtisztul a lélek, vig lesz a merengő, 
Midőn a Karácsony halkan közeid.
.1 gyermekek álma, a koldusok üdve 
Ez a szent alkony, mely szerelni tanít; 
Mindenkoron áldva, sebet sohsem ütve.
A mennyet a földre lehozza a hit.

Kis Jézus, örömnek vagy égi köretje! 
Zöld fád. a fenyőág egész csodákért;
.1 nap mosolyogva, ál matagon megy le, 
Csupa friss rózsát szed a bus, a leveri.
„1 merre a kétség s a gond letarolta 
A szívben az egykor dús hit mezejét, 
Tüzet ma a csillag addig ki nem (dija, 
Mig újra nem érzi a szív rod herd.

Az élet, a küzdés elejti ma tőrét,
A puszta kebelre nyár lángja szakait;
Ki kőnél kopárabb, sivatagnál pőrébb. 
Kezet összekulcsol, semmit se tagad. 
Hatalmasan ömlik a szeretet árja.
Ah, élni mily áldás! ah, élni mi jó'. 
Elalszik a bűn is, csak szép mese járja 
Most éli világát az aranydió.

E boldog örömben szent az egyenlőség. 
Karácsonyi révben elsimul a rész,
Nem jajgat a szükség, ünnepel a bőség, 
Nincs terhe a soknak, áldása kérés.
Most ember az ember: megelégedésnek 
Fonják a rHúgot lágy karjai át, 
Hálandó dalt zeng minden kicsi fészek, 
Istent ki-ki buzgó fohászszal imád.

A „KARIKÁS“ KRÖNIKÁJ A.

lap a karácsonyi kiállítások egyikéről 
L e din '-egyesület őaóa-kiállitást ren-

Egy budapesti 
csupán ennyit ir: ,, .
dezett“. kapilláris rövidség, de kevesen is értik...!

A fővárosban pinezérek tüntetést rendeztek egy 
mulató ellen, mert ott csupa nő pinezéreket szerződtettek. 
Aztán mondja még valaki, hogy nem javulnak az erkölcsök: 
tüntetést rendeznek egy éjjeli mulató hölgyei ellen! 
Hallatlan... 1

Vége a képkiáilitásnak is. Bizonyára a város örül neki. 
Neki elvből nem szabad a képkiáilitásnak örülni.. . !

Tisza Pistától megkérdezte egyik jóbarátja, hogy mit 
szeretne karácsonyi ajándéknak ? — Katonákat! - 
hangzott a szerény válasz.

A kormány elismeri, hogy a tisztviselők fizetésfölemelő 
kérelme jogos, de kérelmüket nem teljesiti; jobb lenne, ha 

is íjjdgot, liánéin emelné a fizetést.

Sok az eső, nagy a sár; nem csoda, hogy a nemzeti 
követelések ügye is egészen megfeneklett benne.

Hire jár. hogy Windischgratz herczegék válnak, de 
erről a válásról is kisül, hogy a családi fészekből nem az 
idyll galambja repült el, hanem csak egy hírlapi kacsa.

A vasúton be akarják tiltani a dohányzást; — felesleges, 
hiszen mióta a zónát megdrágították, úgy sem telik szivarra.

A delegáczióban katonáék megint követelőznek, de 
arról elfeledkeznek, hogy mivel tartoznak a nemzetnek.

Tisza Pista a közélet mocsarát akarja lecsapolni, de az 
obstrukezió mocsarával még mindig nem bir. De ha ezt a 
mocsarat lecsapolja, nagyobb haszna lesz belőle, mint az 
ecsedi lápból.

Sok ideig a ház határozatai voltak képtelenek, pénte­
ken pedig a ház volt s ok ideig lő A határozat képtelen.

A nagy diplomata főkelléke, hogy gondolatait lep­
lezze. Ugv látszik, hogy az uj főispán nagy diplomata, 
mert az egyik helyi lap""tudósítója előtt ugyancsak ellep­
lezte a gondolatait. Itt a laptudósitó nem a közvélemény 
nevében beszélt, mert a közönség nem igen kiváncsi a 
főispán gondolataira.

Idegenforgalom. Püspökladányi (aki a déli vonattal 
érkezett az esti előadásra): Miért van most olyan példás 
rend ebben a városban ? Helybeli: Mert az egész rendőrség 
oda van a főkapitány temetésén.

A pártok nem tudnak megegyezni a parlamentben, 
pedig oly csekély köztük a különbség: az egyik nemzeti 
engedményeket és jogokat akar. a másik meg azt akarja, 
hogy a nemzet engedjen a jogaiból.

A király Pesten van, ismét kihallgatja a vezér poli­
tikusokat, pedig sokkal helyesebb lenne, ha már egyszer 
a nemzetet hallgatná meg.

Hég mindig tart a válság. Tisza mindenáron békét 
akar kötni, hogy megoldja a válságot.

A magyar király Budapestre jött, - mint jól értesült 
forrásból tudjuk — erre az útjára az osztrák császár is 
elkísérte.

A bileki katasztrófa még mindig kisért. Még ilyen 
hosszú idő múlva sem helyezték nyugalomba azokat a 
tiszteket, akik félnap alatt helyeztek örök nyugalomra egy 
csomó szegény magyar bakéit.

Lujza trónörökösnő, mint értesülünk, a gyermekneve­
lés gondjainak hiányában verseket ir. Nem érdektelen, hogy 
versei mind páros es ölelkező rímekkel vannak Írva.

Könnyű a pápának lírai költőnek lenni; - hiszen most 
örökölt öt) millió Urát.

Tisza Pista az obstrukeziót azért akarja lesz.ereltetni. 
hogy a hadsereget ujonczokkal szerelhesse fel.

Az ellenzék nem enged a 48-ból; nemcsak hogy nem 
enged, hanem erősen stájgerol: maholnap már a ó'7 is
kevés lesz.

Tisza István ismét kifizette az osztrákokat 
pénzzel; az a baj, hogy nemcsak aprópénzzel, 
öreggel is kifizeti majd őket.

Debreczenben nagyobb lesz

aprn-
hanem

erte
halálozási statisztika. 

helvi ír őz vasút villanyossá váltó­sul Cink.
zik át.

Simonffy Emilnek jubileumii alkalmából 
szorul csináltattak tisztelői. Ez nem volt valami 
eljárás ! Most már kernénv dolog lesz babéra!n

nem ismerne eí
A főkapitány életében mindig 

után azonban helyének elnyerése v.

ezüst ko- 
tapintatos 
nyugodni.

rendet csinált, halnia 
szökellést szülhet.

Széchenyi-utcza 42-ik szám alatt,
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Körber ismét kirándulást tett u magyar közjog 
terrénumára. Nem tartjuk lehetetlennek, hogy utóbb, mint 
ily kiváló magyarhoni turista, be fog iratkozni az „Erdélyi 
Kárpátegyesiilev-be.

Dr. Király Pétert, ki Kalmár kitűnő, hires köz­
jogászunkat oltalmába vette, felmentették Debreczen hazafias 
esküdt polgárai. Mostanában olyan idők járnak, hogy a 
Knlmárlelküek a legjobb hazafiak 1

Utóbb kiderült, hogy az. a hír, hogy n szegény 
balmazújvárosiak lóhust esznek, nem felel meg az igaz­
ságnak. Az is kiderült ám, hogy Debreczenben nagyon sze­
retik a kacsapecsenyét

Az obstrukczió kimúlása hasonlít némileg Néró csá­
szár halálához. Ennél is el Khet mondani a császár szavai­
val : „Vége a contoediának“!

Dienes Marczit kergeti haza a — — honvágy : azt 
gondolja a szerencsétlen, hogy most ismét halászhat a za­
varosban, annyival is inkább, mert Tisza a miniszterelnök.

Fiume kormányzójává báró Rosner Ervin máramarosi 
főispánt nevezték ki. Azt beszélik róla, hogy rendkívül szi­
lárd, megközelithetien ember. Valóságos gyémánt, tiszta \ 
jellem ! Daczára, hogy máramarosi!

Tisza azt hiszi, hogy holnap vagy holnapután vége a 
pótobstrukcziónak. Na ! kell még oda, azt hiszszük, egvne- 
hánv házszabály sértés, meg egynéhány Percz(el).

Mint hírlik. Kábán borzasztó dühöng és terjed a kártya­
szenvedély. No! Hires „kábái asszony-ok! Hát erre nincs 
semmi mondókátok!

Tiszának bizalmat szavaztak a debreczeni városi köz­
gyűlésen. A Tisza kezd lassan-iassan visszafelé folyni.

A hadügyminiszter legutóbbi rendelete szerint az 
ujonczozás ismét elmarad. Óh. hisz ez előttünk már nem 
is uj(oncz) dolog.

Dobieczkí nem valami népszerű képviselő lehet a 
111. kerületben, mert a Bánffy-pártiak egyre biztatják a vá­
lasztókat. hogy — dobd is ezt ki. "2>

Az uj szervezeti szabályzatba Kovács József polgár- 
mester fölvétetni kívánta, hogy a polgármester mindaddig 
visszatarthassa a tanácsnokok fizetését, amig a sürgős hát­
ralékaikat fel nem dolgozzák. De hiszen akkor miből élné­
nek meg a szegény tanácsnokok?

Beszélték, hogv gróf Tisza István a piacz-utczai nagy 
házát a debreczeni egyetemnek adja. Elfelejtették a régi jo 
szokás-mondást: nem folyik a Tisza vissza. A mi Tiszának 
is mindig csak visz, de sohasem ad.

Debreczen szabadelvüpártja a magyar vezényszó mel­
lett szállt síkra és még sem akarja a legegyszerűbb magyar 
vezényszót megérteni: oszolj !

A szabadkai állomás éttermében furcsa eset történt : 
a íőpinczér felpofozott egy képviselőt. A pinczérek országos 
egyesülete erre táviratilag üdvözölte önérzetes kartarsat, a 
pínczérek reputáczióját megmentő és emelő cselekedeteert.

Eo-yik helybeli lap azt Írja, hogy a pofontól az asztal
alá került képviselő, onnan feltápászkodva czigarettara gyúj­
tott és mintha mi sem történt volna — távozott. No 
már kacsa 1 Ily mérvű meghunyászkodást meg egy 
mánypárti honatyáról sem tételezünk fel.

' Pistát levetkőztette egv generális, amivel megint csak 
arcról ütöttek a nemzetet. Vagy Tisza Pista egyenruhában 
csak főhadnagy s nem egyszersmind Magyarorszag mi­
niszterelnöke is?

A hazatérő öreg bakák fiatalos szívvel ölelik keblükre 
menyasszonyukat. 

Clopista megjárta a főhadnagyoskodással a Klotild fő­
it erczegnő temetésén: haza küldte egy tábornok, mert
nem volt „Vorschriftmässig“ öltözködve, ügy kell neki! ha 
diszmagyarba ment volna oda, a K.. und K. generális ur 
szaladt volna haza - - az ijedtségtől.

Klotild főherczegnő ravatalára a főváros ezer szál 
gyöngyvirágból készült koszorút helyezett. Vájjon a hal­
dokló „Nemzeti követelések“ ravatalára hány szálból fog 
fonatni a nemes székváros?

A kereskedelmi csarnok házi estélyén az egyik rendező 
azon kijelentés helyett, miszerint a műsorban változás tör­
tént. mivel a második szám helyett előbb a harmadik lesz 
előadva, nagy derültséget keltve igv szólott: „tisztelettel 
jelentem, hogy a 2-ik szám után a 3-ik következik“.

Egyik helyi lap szerint idegenből kapunk főkapitányt. 
Nem igaz, helybeli embert neveznek ki... de, hogy aztán 
nem sóhajtozunk-e pár év múlva idegenek után, az már a 
jövő kérdése.

Tisza újra csalódott. Karácsonyi ajándéknak az ujon- 
czok megszavazását remélte... és ime ..

— No neki igazán fekete Karácsonya lesz.
A mostani országgyűlési tárgyalásokra éppen rá ille­

nek néh. Falb tata jóslatai: itt-ott derű. helyIvel-helyÍvel 
csapadék, szeles, zord. majd állmaiban zivataros napok 
várhatók.

Kubelik újra Debreczenbe jön. Tehát a mi uj honpol­
gárunknál is bevált a mondás: asszony vezérli lépteit — 
Debreczenbe.

A hosszas léke alatt a katonatisztek — ellenség hi­
ányában — merő szórakozásból önmagukat lövöldözik 
agyon.

Derék kisiparosaink is kaptak karácsonyi ajándékot 
és pedig a helypénz szabályzat szervezetét, mely őket a 
jövőben" hely pénz fizetésre kötelezi.

Nehéz lesz a főkapitányi szék betöltése. Hiába, na­
gyon sok az eszkimó és csak egy a fóka!

A sorrend
Ez o Grünbaum edj szemthelen svihák. Azt mondtha 

o kávéházbo nekhem, hodj hamis khridit csináltam.
— Mért nem vágtod photon o szemthelent?
— Mert o gazember üth perczczel megülőzött.

ez
kor-

Biztos jel.

— És meg van arról 
győződve nagysád, hogy 
férje csakugyan vadászaton 
volt ?

— Természetesen.
— De hiszen nem hozott 

haza egyetlen egy vadat 
sem.

— Éppen azért.

A legszebb kivitelű és tartós fényképek Némethi József
—■amii term ében készülnek.?

Debreczen, Piacz-utcza 42. szám.
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btúzóvonó Gábor,
kezdő fiskális argumentálásai a védbeszéd hevében.

Tekintetes kir. Törvényszék!
Semmi kétség, hogy ismét 

hiányosan vezette a nyomozást a 
t. kir. ügyész ur, mert különben 
nem emelt volna vádat Garázda 
Mihály védenczem ellen, testi sér­
tés büntette czimén, azért, mert ez 
Záp Eleknek a fogát verekedés 
közben kiütötte. Tagadom a vád 
tárgyát képező cselekményt, tek. kir. 
törvényszék, mert a kihallgatott 
tanuk beigazolták Záp Elekre vo­
natkozólag azt a körülményt, hogy 
ő minden fíllért a fogához szo­
kott verni, minélfogva nagyon 
valószínű, hogy fogkiesésének okát 
ezen rósz szokása képezi. Ez ala­
pon kérem vádlottat felmenteni.

Tekintetes kir. Törvényszék !
Egyáltalán nem tesz tanúbizonyságot a kir. ügyész ur 

jó szivéről az előttünk fekvő vádirat. Lopással vádolja 
Csenő Tódor védenczemet azon a czimen, hogy az Mezossi 
Theofil gesztenye-kútártól fél kiló sült gesztenyét ellopott 
volna. Már bocsánatot kérek, tekintetes kir. törvényszék, 
de ez a cselekmény még inkább dicséretet érdemel, mint 
büntetést, mert senki azon tényeért, hogy másnak a sült 
gesztenyéjét kikaparja, nem büntethető. Ez alapon ke 
rém védenczem felmentését.

Két czél egybekötése.
Két elegáns hölgy sétál a korzón s rémséges uszályá­

val iszonyú porfelleget ver fel.
Két" ur megy utánuk, akiket roppantul bosszant s 

köhögtél a felkavart por, az egyik végre kijön a tűi elmé­
ből s ezt mondja kísérőjének, de ugv, hogy a hölgyek is
hallhatják: ,, , , , ..

— Ha valaki igv veri a port. legalább gondoskodnék
menetközben az öntözésről is.

A képkiállifásról.
— „Kedves kisasszony“ — szól egy idegen a kép- 

kiállitás pénztárosnőjéhez: „itt egy egész sereg kép van. 
melyekről az ember nem tudja, mit akarnak voltakepen
ábrázolni.“ . .

A kisasszony erre mosolyogva jegyzi meg: „I ersze, 
hiszen különben nem adnánk el egy katalógust sem.

— Tehát a nagyságos asszonv úgy véli. hogy az imént 
bezárt képkiállitás teljesen czélját tévesztette? — Persze 
kedves barátom!

— És ugyan miért, ha szabad kérdeznem .
— Minden zenés napon elvittem a leányaimat a 

kiállításra s még sem jutott egyik sem vőlegényhez.

— Minek akasztották ide ezt a borzalmas képet?
— Bizonyára nem bírták megkapni a féstőjét.

Couplék.
Énekli: Ariston Xjehel vándorszínész.

Boldog a térti esküvője napján.
Az igaz. hogy nem szép a lány,
Az se tesz semmit, hogy egy kicsit kancsal ■ 
Az a fő. hogy van hozomány 
Kétszázezer.'vagy Isten tudja mennyi . ■ . 
Ámde a látszat oly csaló:
Esküvő után szépen kiviláglik 
A sivár való, a sivár való !

Valamelyik nap oly szépet álrnodám.
Kár, hogy he nem következett.
Azt álmodtam, hogy a Batthyány-utczan 
Van már új, sima kövezet.
Hála Istennek, végre vnlahára '.
Kern bukdos az ember, a ló 
De ime. reggel egész mást mutatott 
A sivár való. a sivár való .

Fölfordulás lett egyszerre a háznál,
Ma költözött be a gólya.
Mindenkinek volt a kis jövevényre 
Egv-két mondanivalója :
Éppen olyan ez. mint az rdes apja 
— Mondotta a sok bámuló 
Férd korában egész mást mutatott 
A sivár való. a sivár való ! ■ ■ ■

Két nagy bérházat épített a város.
Amilyen ritkaság már ma.
A kupaktanács pótadó-csökkenést 
A jövedelmétől várna!
Szegény közönség, csak ringasd magad. 
Hogy kisebb lesz a pótadó . . .
Inkább növekszik, beigazolja ezt 
A sivár való, a sivár való '. ■ ■ ■

Egv öreg bácsi sétálgat az utczán.
S amint tekintget szerteszét.
Csinos leányka bukkan fel előtte.
Aki találkái adni kész.
A találkáról mégis otthon marad 
Bár a leány szemre való, -
Kincsen értelme......... ezt diktálja neki
A sivár való. a sivár való !

■MSti.

'‘bAH-

mmk
».1
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Haragszik, Mariska ?
— Dehogy ! Hanem csak menjen, kérem, a Vizslóczky 

lányokhoz, kurizáljon csak azoknak, azok igen szellemes, 
kedves hölgyek!

Ej, Mariska édes, nekem nem kellenek sem szel­
lemes, sem kedves hölgyek, nekem csak maga kell!

“ti..! 1 •• •• ' f ■ . T — I___ iL „ I Van szerencsénk a nagyérdemű hölgv
JlÓ 1 Cjy r£Ó2LOnÍ50Q Jlgyelmeoe . őszi és téli idényre női, leány és g
nagymennyiséiben megérkeztek, melyre szives figyelmüket felhívjuk. Eredeti Berlini Modellek leszállít

DfilVfiS £€ScV4R€K Debreczen, ijungária-kávéház mellett.

közönséget értesíteni, hogy az idei
gyermek felöltő különlegességek

sál ütött árakban. Különlegességek szín­
házi köpenyekben és blousokban. lisztelettel

Szőrme boák nagy választékban.
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Legújabb Kossuth-nóta. 'Ribizli Juli csevegései.
Tisza Pista azt üzente ;
Az ellenség szereljen le.
Abba kell a küzdést hagyni!
S megfogadta Kossuth Franczi 
Éljen a paktum !

Kossuth Lajos fent az égben 
Vérkönyet sir keservében.
Fáj szivének azt látnia,
Hogy mivé lett kedves fia, 
Éljen a paktum!

Magyarország gyász hazája 
Erős békét raktak rája. 
Kossuth Lajos félistenünk 
Jöjj, adj szabad hazát nekünk. 
Vesszen a paktum!

Kossuth Lajos, kelj fel, kérünk, 
Te légy a mi nagy vezérünk. 
Vezess minket hévvel, tűzzel 
Paktumos fiadat űzd el, 

Vesszen a paktum!

A póruljárt detektív.
A budapesti rendőrséget értesítet­

ték Parisból. hogy egy nevelőnő 
megszökött. Különös ismertető jele: 
hogy ha idegen ember megszólítja, 
sírni kezd.

A délelőtti korzó mesés szép, csak úgy tolong rajta 
a szépségek csapata. A sok nagyon szép leány kozott halad 
egv. Látszik a modoráról, hogy jó nevelési! urileany.

As/.t'altbetyár: Huh, beh isteni teremtes! (dano) 
Három évig bnkn lennék, ha a sze ... A leány elpirult
dUhebVásiA- as/Jáltbetyar: Biztató jelek! Rajta! (közelfér­
kőzik hozzá) súg neki valamit. . . . ,

A leánvka e hallatlan mereszsegre sírni kezd. 
Detektiv: Ahá; meg vagy jó madár! - Kisasszony, 

a törvénv nevében foglyom ! — a most mar nagyon síró
leánykát"bekíséri a rendőrségre. , .

Kapitány urnák jelentem alasan, megvan ez a bestia.... 
Kapitány': Puff! Puff! (Pofon veri a detektívet.) 

Maga marha \ HDzen e/. az en leányom* 1.

Könnyebbülés.
Krispindli ur titokban követi a feleségét. Gyanúba fogta 
A menyecske csakhamar találkozik egy hadnagygyal 

és egviitt folytatják utjokat. Azután eltűnnek egy hazban. 
Krisnindli ur könnyebbülten sóhajt lel

Hála Istennek, már azt hittem a szabonohoz megy.
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[ átott-i mán keim ed fonográfot? 
Láttam egyet Bagoson. de asse a vöt.

ítsAt

V

-t'm

Az első Trieszti Cognac 
pária ti intézet (Destille- 
riel ( AMIS és STOCK 

. . ..BARCOLABAN . .
. TRIESZT MELLETT . 
. , . ajánlja belföldi

Annyira gyötör mán a kíváncsiság, hogy majd ki 
fúrja az oldalamat, hogy hát, hogy is lesz hát, mi is lesz 
hát a kriszkindivel, mivel fognak meglepni; csak annyit 
veszek észre, hogv roppant nagy a titkolódzás, meg a 
kézimunkázás, a tekintetes urat ebéd után meg aludni se 
haevgvák, hanem rögtön küdi a nacscsaga ei hazulról s ha 
véletlenül jókorább talál hazajönni (ami mostanában ritkán 
törtinik meg ifél előtt), van akkor osztan kipkedes-kapkodas, 
dugdosás, hogy észre ne vegye a meglepetist, a mekre u

Masain is annyira belejöttem a dugdosásba, hogy 
a lesz csak a meglepetis, amit én szerkesztek a szamukra : 
a ládám fiában van már annyi összedugdosva hogy e eg 
véna e-y karácsonyfára, de hát kell is, mert sokfele kell a 
kriszkindli ' édesbátyámnak egy komót sikinat ígértem, az 
urnák van vagy nigy úgyis, mert születise-, nevenapjan 
karácsonyra mindig ászt szók kapni a gyerekektől; a 
Gyurinak meg az elyik tajtik szipkáját tettem felre, hogy 
f'nJ-.rsáaa eszre ne vegye, a házmesternenek meg egy 
ó me ' parked bíyogót szeginy úgy is igen beteges 

e ázikonv; annak a fogatlan Telepes Lajosos urnák 
mS az öreg'nacscsagának az egyik sor fogat úgy is ott 
hányódik csak az éjjeli szekrényben; a Czapa Sanyi tek n- 
tetes urnák meg félre tettem a múltkori disznoolisnel a 
hólyagot oszt abbul csinálok dohanyzacskot tudom, hogy 
meS neki az öreg svalizsér; a Miska hetesnek meg 
avüitöílem ha nem többet, hát legalább egy télki la szivar- 
ví-ef magamnak meg egv pár sejern strimtht, egy mhany 
zsebbeli e-y karpereczet meg egy fülbevalót, csak meg 
e-v brostürey kacsingatok, de sose felejt, a nakkaszl.n a 
nacscsá-a. Csak azt szeretném kifundálni, hogy az en sza- 
mmnra &mit vettek, mennyire fogják érdemesítem az en 

t becsületességemet "meg az állandó hüsigemet.■“WSsSw* vettem egy M. kleMÍget 
hhiknek 3 níz áru giliszta czukort, a nagyobbtknak"mef SHpoÍ=a Súkort nigy ,bM. - •«*££?

nincs mert mostanában a nacscsagaval járok a pijaczra,
■* tÄ SS? Som PS?Í"gni a jobbik eszemmel,
hogy hon^ aakm7ánUhcsak'item Csináltak“"híp tieffert a

mely franczia módszer szerint Isztriái
gyógyszeresz.egyebetah. m. ^ rendelésénél 10o/„
1 ipalaczkokor., ,.pala k Bán Kálmán, Deutsch
[afos FékgyhaA János, Geréby Külön utódai. Komlóssy Lajos 
Partv Ferencz. Roth Antal. Tóth Kálmán czegnel.

‘.'•S
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szokja nálunk rendezni, legfeljebb a Bigli kaszinóban jár­
hatott jól a kártya, a gusztusa szerint, de máskép 
sehogyse tóm felfogni a dógot.

Tennap is összevásároltuk vóna a fél piaczsort, ha 
bírtam vóna czipelni még többet, úgy is néztem ki mán, 
mint a tergenyés szamár, egyik hónom alatt a karácsony­
fát szorítottam, a kezemen meg egy pár kappan, a másik­
ban egy pujka, meg a pijaczra járó kosár telis-tele min­
dennel. mán majd megszakattam bele, de hát i jen kor 
szívesen teszen meg az ember, kivált ha meg muszáj is, 
mert roppant csiklandozza az ódalomat a karácsonyi 
ajándik.

Jaj! alig is várom mán, de legjobban annak örülök 
hogy hazajön az önkintes urfi is az ünnepre, nincs ojan 
derik vitéz az égisz ármádiában, meg ojan ügyes, nem is 
eresztettik haza most októberre, annyira megszeretek, hogy 
híjába szabódott, ott marasztották még egy évig. Még 
tavai ijenkor megígérte, hogy olyan hüsigesen tekintettem 
rá, hogy ha hazajön mához esztendőre, hát ünnep első 
napján együtt defilirozunKaz aszfalton, ki is puczultattam a 
batiszt ruhámat ebben az uj gőzpuczerájban Hrabéczyéknál. 
hogy olyan tiszta lett, hogy még uj korában se vót ojan 
tiszta, tudom, hogy ha meglát kettőnket szipen karon- 
fogódzva sétálni a Czápa Sanyi tekintetes ur, hát elfogja 
önteni a sárga irigység, én meg nevetni fogok rajta, mint 
a korpáshegyi eladók a sászelbakki legényeken.

Tegnap már meg is rendeltem a mejbukétot is az 
öregebb Dusi bácsinál, mert a múltkor is a müpártolóban 
ijennel igéztem a gavallérokat, amit oszt a nacscságám. 
tipett le otthon a mejjemrül csupa féltikenvségbül, oszt a 
drótjával végigkarmolta az egyik kipemet, még ma is ojan 
tüle, mintha hat macska húzta vóna vígig a körmit rajta, 
na de hát majd meggyógyítja addig a kremczelesz.

Na de hát most mán nem fecsegek annyit, mert 
előleges meglepetiskipen majd meg találnak érdekelni a 
a partvissal vagy a papucs talpával, hogy eltalál menni 
a kedvem a kriszkindlitül. mert hát abba is hagyom a 
trécselist, oszt idesminyájuknak boldog ünnepeket kívánok, 
teljesedgyik be mindenkinek a legszebb óhajtása, sok 
ájándékot hozzék a kriszkindli mindenkinek, meg nekem is 
a hüsiges kis Ribizli Juliskának.

Eszem a kis zúzáját.

i 'Hi.
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Az imádók szerelme nő,
S nem látják, hol a színésznő

(Hol van ? Tesák megkeresni.)

Gyöngyöm Gyuszi
ős kollégiumi ős jogász ős kanyaritásai és viczin ális viczczei 

a kollégium és ” saját sarkán.

‘kfcv

A nemrég elhalt 
I Herbert Spencer regél 

valami indiai néptörzs­
ről egy bűbájos tündér­
regét. Náluk ugyanis 
nincs bíróság, nincs 
végrehajtó s más ily 
kopogó szellem, hanem 
a hitelező oda iii az 
adós küszöbére és ott 
ül, éhezik, inig az adós 
meg nem adja tarto­
zását. Én Istenem! Mért 
is nincs Zanzibárban 
jogakadémia! Rögtön 
csináltatnék egy kü­
szöböt 12 személvre.

Egy k(utya)-bagosi 
kollégámtól megkér­
dezték egy illustris tár­
saságban. hogy hova 
való ?! " ,

- „K.-Bagosra“!' 
feleli a kérdezett.

Hova?!
K.-Bagosra !
Miféle Bagosra ?!
..K-k.-k.-k.-k. Kaiser 

vágta ki az ipse.

f! ■ irr»? eL^
ÖA/MflOS

. 1

und Königliche Bagosra“!!

Nemrég csináltattam (de ki nem fizettem! Elvből!) egy 
téli kabátot. Az uj tiineménv hordár körökben óriási érdek­
lődést és kínos feltűnést keltett.

Az öregem sokszor töri rajta a fejét, vájjon mi lesz 
belőlem. Eh! Bagatell! Majd meghozza az idő. Valamikor 
csak felállítják a „Joghallgatók Nyugdij-lntézet“-ét s én 
ünnepélyesen bevonulok jól kiérdemelt hivatalomba: a
nyugalomba.

Érti már.
Oh. édesem, hagyjad kipödörni ezt a szép kis 

selymes bajuszodat.
No kinek, minek a számlája van itt s mennyire

rúg az?

Munkatársak
Ki az a hosszú hajú ur ?
Drámaíró.
És az a pápaszemes nő ?
Felesége s munkatársa.
Hogy-hogy ? Együtt írják a drámákat ?
Együtt; a férj csinálja a cselekményt a nő a 

jeleneteket.

SS Színehagyott avagy elpiszkolódott ruhák festését §5
és tisztítását kifogástahmul ,|ÁT«#fcf kelmefestő és vegytisztít.-» intézete Deiueezenben. Főüzlet :

!>íi! teljesíti olcso arak mellett ÄVIIVL «IU456I Batthyányi-u. 2. sz. a. Műhely: Vái-u. 7. N vonható-», sarkán.
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Idősebb öunár Bálint
városi bizottsági tag vílemínye a közjót érdeklő eseményekről, akibe 

helylyel-helylyel szó esik a magos politikáriil is.

cfi .-y

A kis masamód
Kicsiny szobám, meleg szobám Arcza selyem, teste bársony,
Oly unalmas szörnyű mód, Álom ajkáról a csók.
Ha nincs benne ő, a lányka, Lesni, várni, • • s mi boldogság, 
Mint madár a kalitkába’ — Hogyha jön a kedves jószág — 
A bájos kis masamód. A bájos kis masamód.

Pedig mást is ölel, tudom,
Az a csúf kis masamód!
S mégis oly jó, hogy ha csókol,
Hizeleg és nekem bókol —
A bájos kis masamód.

— Mit szól saugor hozzá, hogy a városi hivatalbeliek 
megest íizetisemelist akarnak ?

Még fapiszt se adok nékiek. Szegődött bér, osztott
koncz. Ez az igazság.

Olvastam az újságból, hogy református egyetem
lesz Debreczenben. , .

Inkább a tiomokkertben ipiteninek az aran templomot.

- Rigente az erkölcstelen nipeknek a fejit vettik 
Debreczenben. Mit szólna, saugor, ha a rigi törviny vóna ma
is irvinvben ? . .

" Fej nekiil sétálna akkor itt ez a sok mpsig.

- Ott lesz-e saugor az uj főispáné incsalláczióján ? 
Mar hogy lennék; nem akarom én a pótadót

emelni. ..

Dallotta-i mán saugor, hogy uj zsótárjok lesz a 
reformátusoknak ?

- (jgv félig-meddig sejditettem a sort.
— Osztíg mit szól hozzá ? ...

Hácscsak annyi a mondandóm, hogy a zsotar aj 
lesz ugvan, hanem azir a vallásközönyössíg a rigi marad .

- \\án az Espotálvlapost is be akarják telepíteni.
... uc,v a'! Jó lenne kihordani oda a pénzugyigazga- 

tósaoot. meg a végrehajtókat, osztég kőfallal bekentem 
ükét" hogy akkor jöhetnének ki, mikor megohajtanok uke .

_ Ma, akkor örökre ott vesznének a laposon ala­
poson 1

Falun.
V„v„s: Nézd csak, a galambok a tenyeremből esznek. 
\'ií: Az am! A szárnyasok itt epen nem vadak , a 

kertben is rászállnak a madárijesztőre!

Ne neked!
.Szónok (beszédének vége felé magában dörmög) : 

Micsoda? még mindig semmi tetsz.es zaj . (Fennsz 
Uraim, rövid leszek'.

A gyűlés: Bravó! Éljen! (laps.) ______ ___

volt.

Sajtóhibák.
A gróf örömében glrjagvogott.

Ez a lányka nem is megy, de k(r)öpül. 

Szép f(h)attyuk úszkáltak a tavon.

A főispán kétszer is megszorította az öreg munkás 
f(k)érges tenyerét.

Nem mert haza menni, mert az anyósa igen f(m)érges

A gyermek-szobában már este 7 órakor ágyu(a)znak. 

Nézd meg az anyját, ver(d)d el a lányát.

Nagy l(h)ibaÁ feddé a tanárnőt az igazgató.

Ajánljuk lapunkat a nyál(j)as olvasók szíves figyelmébe.

Lili: F.s valódi az az ékszer, amit tegnap küldött; 
Udvarlo: Mint a hűséged!
Lili: Smuczig firma!

MJHALOYITS J.
gyógyszertara a „Kígyóhoz“ DEBRECZEN, Főtér, 

a városházzal szemben. =====

Ajánlja 

vaselin 

hává s

............... S kiv.-lú j,- krzi;l.v ünomitö

«^TméiV A.nvi;aék~amÜF l.Hnln.atlHn8iig.S_J^^f bAS:11 **?<«*.» 
fÁvc'eriíAw hatás.- nézvr j«>n. ..UOlm.UJa.

Ts Vyán~
-Etry üveg ..MOLITERGIN“ ára l Kor»»». -
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Miczike,
virágárus leány csintalankodásai.Politikai apróságok.

A. : Azt mondják, feloszlatják a Házat...
B. : Az semmit sem éri... Osszák 4 4 darabra azt. . • 

aki ellensége az önálló magyar hadseregnek, aztán hagyják 
csak beken a Házat. ..

A. : Hát szegénv tisztviselők mégis elérik a lizetés-
javitást. .

B. : Azaz, hogy csak kalácspénzt kapnak karácsonyra.

A. (mameluk): Hogy vagy te a Tisza kormány nyal ?
B. : Minden kormányt tisztelek, becsülök, amennyire

csak lehet. . . ...
A. (ijedten): Na iszen... itt ment egy ur, aki jo 

barátja Tiszának... ha meghallotta volnál...

Kormánypárti képviselő (egy független érzelmű 
gazdához): Higyje meg, bátyám, kemény feje van ám Tisza 
Pistának!

Kis gazda: Meghiszem, hogy van, de azért mégis 
csak sajnálom, hogy ki nem próbálhatom!

Tisza, ha egy órát beszél a Házban Körberröl, az 
végeredményében mindig négyórás beszéd. . Egy órát be­
szél a Házban, kettőt Körbernél és újra egy órát a felségnél.

A. : Mit szólsz a Tisza Pista hatalmas kirohanásaihoz?
B. : Ugv tűnik fel nekem, mint az a duhaj legény, aki 

mindig megbánja másnap, ha mulat.

A felség megkérdezte a delegátus Héderváry exminiszter 
gróftól, hogv sikerül-e Tiszának a kibontakozás ? Héderváry 
azt felelte:"úgy hiszi, Tiszának is fog sikerülni kibonta­
koznia, habár semmi esetre sem olyan hamar, mint neki: 
amit Tisza hónapok alatt ér el, ő elérte négy hét alatt.

Széli Kálmántól is megkérdezte a király, mit akar 
voltakép a magyar?

Széli egv mély bókot csapott s nyájasan, ragyogó 
szemmel szólott:

— Egy mosolyt...

Báró Balajti 

Bálint : Mondjá 

csák Czinike. nem 

szerretne mágá 

néha férrfi lenni ?

Czinike (kassza­

tündér) : Hát maga, 

báró ur ?

Az ártatlanság csak addig nagy 
kincs, a inig valaki meg nem kezdi a 
bánvászását.

Mondják, hogy a csók mindig 
kapós. Talán azért is vagyok ki­
kapós.

Az én szerelmem állandó, csak 
az udvarlóim változnak.

Többet ér nekem egyetlen hu­
szár kadétocska, mint busz generális.

Ha én akadémiai tanár volnék, 
terminus nélkül is kollokválnának 
nálam a jogászok.

Múltkor az egyik tárczában azt olvastam, hogy hajda­
nában a házasságtörő asszonyokat és férfiakat lefejezték. 
No, ha ez még ma is igy volna, fej nélkül sétálna a félváros 
a korzón.

Imádom a gazdászokat. mert a pénzükkel sohasem 
gazdálkodnak.

Vegyenek virágot, urak 1

Jámbor óhajtás
A feleségem mindennap elkerget egy-egy szolgálót.
Szegény leányok I
Mit, szegények ? Mondhatom, irigylem őket 1

A legidősebb l^hón jókívánságai a legsötétebb 
pásti-közből

Ne kopjál te korácsonyi ogyándékbo mást, mint oz 
onyósodtól oz iivé portrait 1

Holt thesteden keresztül szágoldjonok o thiizesporipák 
a diadajdalomro 1

Duguljon be o te vízvezetéked és sose duguljon be o 
te gázvezetéked 1

Hózzanak ki a te sarsjedjedet 10,000 khoronával, de o 
zsebedből 1

Odj önnepöljik o te leángyodat, mint a polgárság és 
koteneság kiizti jó viszongy előmozdítóját és fentartóját.

Csők o pápua szerecsen oreságok mondjanak a te 
kisoson lányodról, hodj ennivaló teremtis 1

Ha inogod nem bírnád, hát o szél verjen iissze o tied 
bokádat 1

Ledjél te színész-direktor és éljél te meg a püspök­
ladányi oreságoktól 1

Haljál te éhen és o Csokonai-kür jelölje meg oztot o 
házot. ahun te koplaltál 1

Szomro fűz hervadt lombjo borulja o sirholmodro 1
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Egy lemaradt kép a műíáriafról.
Kiállította volna a nemes tanács.
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A debreczeni mentőegyesület.
Teljes készenlétben.
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Színház.
csak nem akart aKarácsony előtt — hiába várta a világ 

faev bekövetkezni. . ... .
Makónak azonban — bár ö nem varia es kívánta 

karácson v előtti napokon befagyott a kasszaja.

Megint újdonság volt a múlt vasárnap.
A ..Vándorlegény“ érkezett Debreczenbe Becsből via Nep-

SZmha Vá/un/v. no-v látszik, nemcsak munkát, de alamizsnát sem 
f0cr kapni 5 Így tovább, vagy visszavándorolhat Körber ur varosába.

Sokat pihenteti az újabb időben a művezetés Krémért, ami 
kedvelt komikusunkat. Már-már alig jelenik meg a SMpadon;e h jk 

De Krémet csak nem tud nyugton lenn. s hu, "en)J^"iJni 
meg a színpadon, a napokban a konyvpiaczon log megjelenni 
ecrv díszes színházi íilbunimíil. ,.

Bizonyára itt is hálás publikumra tog találni.

A Vándorlegény“ tehát csendes részvétet keltett. ^ dőadas 
napján egy kültelki obstruáló színházlátogató ak, a premierre
váltom nie<r ietrvét igv érvelt az újdonság ellen, váltotta ine., ^^merVezénySzót nem törlik el, hát m, majd eltö­
röljük a ni met színdarabokat a magyar ° szín biztatja ,\\akó.

J - De ha jó darab, meg szép zene e van . - bitíMu a
-Sx elhiszem, hogy szip zene. de tűmet katonák nimetm

húzzák a zenekarban.

Az ünnepek előtti utolsó előadásul a .Nagyzás hóbortjáét

vette elő a művezetés. . . deczember 23-án be lehessenNo hát, hogy erre a darabra doczemoe hóbortja.
huzni a publikumot a színházba, az csakugyan S„

Karácsony második napján délután adják elő gyermekelőadásul
3 "''"HA e;zaaa:?e1sége“'damb1s0utgy lejárta már magát, hogy csak ! 

n gyermekek érdeklődnek iránta.
A héten ismét „Bob herczeg“* került sünre Mennyire^dték

ifíannaíakik’szlve^n^ik^demég többen, kiknek a foguk fáj a

fáin krémierjes „Bob csemege -re.

A múlt napokban darab változásnál hirtelen elővették a már 
annyit játszott ..Bob herczeg^-et. Kevés közönség volt jelen az
előadáson. , , D , ,

Nem csoda. Ugv vannak már az emberek ezzel a „Bob”-bal, 
mint a csemegéjével, amit a gyógytárban árulnak : émelygést 
idéz elő s szaladni kell tőle.

A ..Csodagyermek --et is többen disznóságnak nevezték és erő­
sen lekritizálták.

— No hát ez abszurdum!

— fiát hogy épen itt. ahol legnagyobb kereskedelmi czikk 
téli időben — nem kell a disznúság.

Három előadást élveztek az urak a héten. Három alkalommal 
' telt meg a debreczeni színház a Vígszínház romlott, trivohzu levegő­

jével. Reméljük, hogy azt az erkölcs mételyezo, atkos légáramlatot 
egyszer s mindenkorra kicsapja az a hires czigarettapapír moz„a 
szeleid.

.1 csodagyemrek előadása közben emilyen szavak is hangzottak 
a kokasiilőn:

Na, hát hun itt az a gyerek .
Micsoda gyerek i hallatszott egy öbloo hang.

És még mondja valaki, hogy nem terem humor a kakasulon.

Hangok a száraz fából.
Künn az éjszakában Olyan szomorúan
Hegedű szó támad, Szól a száraz fája,
Füstös képű czigány gyerek Mintha fán az öreg apjat 
Húzza a nótámat. Húzták volna rá, a.

A legbosszantóbb.

— Képzeld csak, kihajítottak a korcsmából.
_ Bizonyosan garázdálkodtál, hogy dobjanak ki s ne

ke"ien-Ä Cg?net” = legbos^ntóbb, hogy előbb 

kifizettették velem a számlát.
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Sok számtalan vágyat valóra váltó.
S kedves emlékű ez az egy napunk, 
Midón kiváncsi gyermekes örömmel 
Várjuk, hogy innen, onnan mit kapunk

A memzet is vár és hiaba várja 
E vágyakat betöltő nagy napot 
És az egységes nyelven elzokogva : 
Biz -ö -ki ftrundczvanczigoltatott" !

Ha bor, meg tvúkhús van, öröm is van doszt. 
Mivel hogy bor nélkül fityfiritvty a koszt.
De még a bor mellé asszony is dukál 
Így lehet oszt a bút koppant'ni kupán.
Mer hát, hogy hát mondok, ünnep azir vön’, 
Hogy nagyot ugorgyunk a muzsika szón.
Meg oszt az italbul bevegyünk sokat, — 
Közbe zötyögtetvén az asszonyokat.
Mer magam is úgy szók karácsonyozni,
Hogy két hétig sem tok kijózanodni ;
Sárit meg a hideg nigy napig leli.
Pedig a vin nő mán tiszteletbeli.
De hászen azir na, így ünnepnapon,
A vinhölgyet is megabrakoltatom ;
Jól tartom szíp szóval olyaténkippen.
Hogy ha kedvemre szól : nem nyomom kípen. 
Mer megesik nálam bármilyen napon.
Hogy hitestársamat megfinczoltatom ;
Mivel hogy nős fűinél kérném aláson :
Hamar elszalad az első karácsony.
Aut bion mán csak keczmereg szeginy,
Mer hogy egy'sütisbül élig egy lepiny. 
így oszt ha ünnep van, karácsony vagy más, 
Komótba szárathat a jó mazsolás.
Ünnepi kürtösfánk otthon nem maraszt, —
Az esik jól, akit más asszony dagaszt!

Csak legalább hát más ajándék hijan 
Volna egy jó erős karácsony fája. 
Hogy ellenségit és roszakaróit 
Cziff.isagnak fölaggathatná rajai

Német nyelv órán.
Tanító: Mondjál nekem egy mondat, amiben van ez 

a négy fiinév : Nord. Ost. Süd. West.
Izidorka: Nord ur oszt. fül veszi ztidre és veszt.

Csak még azt.
fia megeskiiszünk. fel kell hagynod a sziva-

II. Ünnepi jóféle kívánságok azok riszire, akik a Karikást 
pinzökir hordaggyák.

Hölg\ 
rozassal.

Fiatal ur: Igen.
Hölgy: Az ivással s a kaszinóba járással.
Fiatal ur: Igen.
Hölgy : A kártyázással s a dalárdistasággal.
Fiatal ur: Igen.
Hölgy : Helyes. És önakaratodból nem hagynál 

fel valamivel, amit esetleg kifeledtem ?
Fiatal ur: Miért ne ?
Hölgy: 5 vájjon mivel?
Fiatal ur: Azzal a gondolattal, hogy 

vegvelek.
tegye

Milyentisztelt úri nipsig! 
hegyik kentekkel az ipsíg,
Jó egizsíg, jó szerencse.
Bút ne lássik köztük egyse;
A jó Isten pinzt is agygyík, 
Szeginynek egyet se hagygvík, 
Meg jó gyomrot az itelhe, 
Egyse igyík bort hiteibe. 
Firfijának azt kívánom, 
Tuggvon kifogni a jánvon ;

Ne akaggyik olyan asszony, 
Kit irte bú ne aggaszszon.
A hőgyeknek kívánom, hogy 
Ha a kacsintásbui kifogy- 
Nak, hát akkor kezgyik újra, 
Mig a firíi fel nincs fújva. 
Egyéb riszriil vigszókippen 
hegyik velünk a jó Isten : 
t egye le rulunk az átkot,
S Pusztitcsa el az osztrákot.

Mi lehet az ember legnehezebben Magyar- 
országban?

.Azt kívánom !

jda az ember a lapok hirdetesezimeit össze­
vissza olvassa.

Hallatlan olcsóság! Próbálja meg, két fővárosi, nem 
korcs, tenyésztésre alkalmas, úri háztól való, poloska, elköl­
tözés miatt, csak 85 krajezár, olcsó és biztos siker.

Gyakorlott, okleveles német, 100 kilós, reáijogu. szü­
lésznő, csekély díjért, emdeni libákat, uraságoktól levetett, 
dajkák, borjukat és szarvasmarhákat, magán vizsgálatra 
előkészít.

Occasio, egy kauezióképes, bánatos özvegy, automobil, 
a karácsonyi ünnepekre, egy forintért, sokak által kipróbált, 
kecskeméti baraczklekvárt. unalom üzésből, elád es vesz, 
ügynökök kizárva.

Olyan tudós. — akinek a könyveit megveszik és elolvassák.
Olyan fiatal iró, — akit komoly kritikában részesítenek.
Érdemes halott, akit két nappal a temetés után el nem

felednek.
-Jelen volt-, notabilitás, — aki ne lenne gyakran kénytelen rös- 

telni azt a társaságot, melyben felsorolják.
Népszerű parlamenti szónok, — aki nem közjogi sérelmekről

beszél.
Elismert művésznő, — akinek nem csinálnak lármás reklámokat.
Szerző, — akinek a premierjéről két lap egyforma Ítéletet mond.
Közszeretetben álló férfin, - aki nem hizeleg se fölfelé, se

lefelé.
Általánosan elismert gentleman, aki minden kérdésben igazán 

lovagiasan jár el és nem követi a mai ál-lovagias szabályokat.
Szellemes csevegő, — akit szívesebben látnak férfi-társaságokban, 

mint egy ferbli-partnerí, nő-társaságban, mint egv közönséges pietvka- 
fészket.

Nemeskeblü emberbarát, 
jót tett.

A környék őrangyala, 
ismerik ezt.

A magyarság oszlopa, aki még bele nem unt ebbe a foglal­
kozásba a vidéken, magyar polgártársai indolencziája miatt.

Pletyka hősnője. ha épenséggel semmivel sem szolgált rá 
az ember.

Áldozatkész müpártoló, — akit nem akarnak íolvton 
és megpumpolni.

S végül, a lapokba belekerülni fökapitänvi ’dőltnek, ha 
magunk nem akarjuk.

akit meg nem mart az, akivel legtöbb 

akiről ama körnvék hölgvei is el­

becsapni

11Ilii ■Étet.

j; * *V,'
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„r\ovács sógor"
ünnepi szavazaftya rigmusba szedve, ahogy duka!

Karácsonyi nmek
Egy napja van a hosszú esztendőnek 
Melyhez fűződik számtalan remény ;
Egy napja, melyen minden szív megdobban 
Legyen az lágy, avagy legyen keményti

I. Karácsony.

s:
n.
n
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Ifj. Tatár Péter. Becses regényéből csak ezt a részt közöljük 
le : -a bSrpofáju ezredes egyik kezével kardot rántott, a másikkal 
,.hajrá"-t kiáltott. “ Pedig jobb lett volna, ha kegyeden vágott
volna végig!

Kelemen. A nőegylet szövőiskolájában nemcsak ármányt 
szőnek, de ott szövik a mese fonalát is ; habár jobb lenne, ha mézes 
madzagból kötelet fonnának az ön — nyakára; ezzel legalább hasz­
nára lennének a társadalomnak is.

B. K. Tragikomiko-paralytikus dolgozatkájából ezt a részt 
adják át az utókor legmélyebb megvetésének : a tanácsosné mérgesen 
kiáltott fel: ,Ah idegeim felmondták a szolgálatot, most 2 hét múlva 
kereshetek más idegeket- s idegesen rohant Turayhoz."

Gymnázista. Uraságod Debreczent csak c-vel Írja s azt 
szeretné tudni, mi hogyan Írjuk? Hol tollal, hol czeruzával, amelyik 
épen kéznél van.

Adózó polgár. A kegyelet s hála adóját az ex-lexben is le 
kell rónia, ez alól még a t. Ház sem mentheti fel önt. Advocem, az 
előfizetési diját is lefizethetné már, erre sem szól az ex-tex. — 
Jó ünnepeket!

Színigazgató Ha az ön egész ruhatára nem áll egyébből, 
mint a piros czipöböl, a Ripacsos Pista dolmányából, egy vörös 
talárból, a betyár kendőjéből, a királyné csipkekendőjéböl, egy 
fekete dommó-ból, meg a Lady indermere lepj ezőjéből, agy 
Ön bajosan fog ezekre a csapó-utczai nemzeti-bankban annyit 
kapni, hogy társulatával elmehessen Püspök-Ladányba.

Költői. Semmi babám, semmi,
így kell annak lenni.
Nagykállói tébolydába 
El kell Önnek menni !

Lapunk barátja. Mit? Ön lapunk barátjának vallja magát.
Ments mese Uram minket íi mi liarátíiinktól.

Ypsilon. Csak nem gondolja, hogy kedves költeménye leköz- 
lésével elrontjuk szeretett olvasóink örömünnepét V

Fáj a szivem" Forduljon vele valamelyik speczialistahoz . 
mi kuruzslással nem foglalkozunk.

Sz 0. Folytatást kérünk
M.’ L. Nem" lehet! . ..
-Püspökladány'-i Hát még egy toronyóra nem kellene

lánczostól V p- ' .„„i...Hármat rikkantott mar a ngo‘. Bizony kérem a RlS° csak 
egyet rikkantott, de az aztán nkkantás 15 volt am . Meghallotta azt 
az egész ország.

Nyájas olvasó. Boldog ünnepeket !

kedélyes sirversek.

Felhívás előfizetésre.
Kérjük olvasóinkat, akiknek előfizetésük lejárt s a 

humornak mindazon barátjait, akik lapunk előfizetői közé 
óhajtanak lépni, az előfizetés összegének mielőbb való bekül­
désére, nehogy a késedelem a lap gyors szétküldésének 
útját állja.

Előfizetési ára:
Egyész évre 5 kor. — fill.
Fél .................................. 2 .. 50
Negyed - 1 25 ..

Képtalány.

A megfejtők között egy értékes könyvet sor sülünk kV
Az 51-ik számban közölt képtalány megfejtése Margitsziget.
Megfejtették: Szabó Kornél (Xagv-Kálló), Bárdossy Ernő, 

Györffi Károly, Kupás Sándor. Nagy Vilma (Nagyvárad), Seres Emil, 
Medgyaszav Jenő, Szatmáry János (Budapest), Erdős Anna, Angyal 
Margit, Koszta Péter (Nyíregyháza). Nyertes : Győr ffy Károly.

Hol szórakozzunk vasárnap ? A Márkus Jenő éttermében. 
Baksör csapolás. Korona k la Pilseni sör frissen minden időben. 
Uzsonna és vacsora különlegességek. A katonazenekar hangversenye 
este belépti dij nélkül.

Ne határozzon addig, hogy mit vegyen karácsonyi 
ajándékot férfi ismerősének, mig meg nem tekinti az alföld 
legnagyobb tajték-pipa metsző üzletét a városházával szem­
ben, a Debreczen sörcsarnok mellett, hol határozottan a 
legakalmasabl) ajándékokat talál férfiak részére.

Nagyválasztéku előnyomda. Mindennemű női kézi mun­
kákban újdonságok óriási választékban. L gy szintén g,\ön\örű fa rag - 
vány ok. Füstös Testvéreknél Debreczen. Piacz-u. 12.______________

Szép bajusz nyerhető a hires Hajdúsági psdrő használata 
által. Debreozenben kapható : Tóth Béla gyógyszertárában. Böször­
ményben : Bernáth Miklós gyógyszertárában, valamint a készítő 
Grósz Nagy Ferencz gyógyszerésznél Hajduszoboszlon. Egy 
doboz ára 50 fillér.

E sírba van eltemetve 
Lakatos dános özvegye; 
Aki, mihelyt férje meghótt, 
Tóth Gáborhoz férjhez

ment vöt.
11.

Itt várja a Megváltóját 
Újfalud! Kaiéra.
Hat éves korába került 
Az halálnak horgára.

Torkán akadt a lósóska, 
Éhbe hótt meg Kovács 

Jóska.
Hiába vöt nála doktor . 
Sirat! őt egy kundoktor; 
Aki néki édes. apja. 

1878-ba. Amen !

Tisztelt birtokos osztály! Az évekig tartott igen nyomasztó 
pénzviszony, végre a földbirtokos osztály javára előnyösen meg­
változott. Most tehát, akinek bármely ókból rövid vagv hosszabb 
idejű törlesztéses kölcsönre van szüksége, használja fel a kedvez 
alkalmat és mielőbb bizalommal hozzam forduljon, mert ro\id két 
hét alatt a. birtok valódi értékének \ részéig 4-4 , kamatozás 
mellett, telles névértékű, azaz minden levonás nélküli készpénz 
kölcsönt szerezhetek, utólagos kamat hzeies mellett vagyis 
olvant. a melyből a folyósításnál semmi sem vonatik le meg
kí>mí> Litézetem czélja főleg abból áll, hogy a kisebb birtokosok 
méltányos Intel igényeit is kielégítse, ez ókból kölcsönök mar 300 
koronától kezdve, a legmagasabb összegig, bármilyen időre engedé­
lyeztetnek. kölcsönök 10. 20. 25, 30, 35, 40 45. 50, 60, 65 és
70 évi időtartamra engedélyeztetnek, a bank áltál fel nem mondha­
tók^ellenben az adós által bármikor akar részben, akar egészben 
minden kártérítés nélkül, vissz a fizethetők, mely esetben a birtok

azonnal Thermengyovs és pontos lebonyolítása
í czétjából a kataszteri birtokív és telekkönyv (vagy ahol már a 
betétszerkesztés megtörtént, onnan csak a telekkönyvi betet) hiteles
máSOlFeSosüLteakár írásban, akár szóbelik* a legnagyobb 
készséggel díjtalanul adok. Teljes tisztelettel Ingatlan es Földhitel 
Forgalmi Intézet, Debreczen, Hunyadi-u. 17. sz. (a vasúti állomás­
tól eo-venesen bevezető utón). Groszmann Ignacz.
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A szeszes italok közül az elmúlt .övben a Iranezia cogn.v 
tett szert egyedül tekintélyre, de ma már más ország ipara is an\- 
nvira előrehaladt ebben a szakmában is, hogy a terniekek mtmlyii 
tekintetben bátran vehetik fel a versenyt a iram zntkkal. 1 HU.uil 
állíthatjuk fel e tekintetben a Camis X Stoc k .-zégnek 1 neszt-Rui- 
colat gőzdestillájában. franczia módszer szerint készítet! gyeg\- 
cognacját, amely az e nemben készült legjobb belföldi készítményé • 
közé tartozik. Éz a cognak az osztrák gyógyszerész-egyesületnek a 
és. kir. minisztériumtól engedélyezett vizsgáló intézetének a an o 
felügyelete alatt áll. amely azt valódi brodestiHatumnak lelentette 
ki s°amelvet a nevezett ezég az intézet ellenőrző pecsétjével ehatva 
hoz forgalomba. Kiváló tulajdonságai következtében ezt ,1 eogn.u o 
nemcsak ital gyanánt használják, hanem gyógy-czvlokra is a legme­
legebben ajánlják az orvosok.

Belépési felhívás
a Korona Takarék es Hitelszövetkezet

1904- év január hó 1-én kezdődő IV. évtársulatába.
A Korona Takarék és Hitelszövetkezet üzleti tevékenysége e 

kötelező heti betétekre s az igy befolyt összegeknek tagjainál Olcsó 
kamatláb mellett elhelyezendő kölcsönökre terjed ki.

Egy törzs c etét 1 korona; melyre az alapszabályok értelme »en 
260 korona kölcsön kapható. Ennek megfelelően a hány korona a 
heti befizetés, annyiszor -60 korona kulcson igényelhető. ^

Az évtárs latok 5 évre alakíttatnak, melynek letelteve a be­
fizetett összeg a liaszoneredménynyel együtt mely az eddigiek 
szerint 6° .i-nak felel meg a tagok betéti arányában 1 elosztatík

Kölcsöneinket a kölcsön tartamára egyszer^ s mindenkorra 
aláírandó bélyegmentes kötelezvényekre adjuk, kölcsöne ink tehat a 
váltó kölcsönnél annyiban előnyösebbek, hogy az ados belx egko 
séget takarít meg, továbbá, hogy nem kell kezeseit .! vagy 4 havon- 
kint megújuló aláírásokkal terhelni.

Kölcsönök adatnak :
1. A befizetett összeg 11 ío részéig.
2. Egy vagy több elfogadható kezes jótállása mellett, meg azon 

esetben is. ha azok nem szövetkezeti tagok.
M. Jelzálog kölcsönök ingatlanokra leendő bekebelezés mellett.
4. Biztosítékul elfogadható értékekre.
A kölcsön kérelmek a leggyorsabban elintéz tetnek
A szövetkezetnek 3 évi fennállása után 2334 tagja van. kik 

heti 10,1 2 korona betéttel 839.311 koronát gyűjtöttek össze.
Kihelyezett kölcsöneink összege 1.288,595 koronára rúg.
Ui betéti könyvecskék a szövetkezet hivatalos helyisegeben, 

Piacz-utcza 6. sz. (Dr Kola-féle ház> válthatók, a hol is mindennemű 
felvilágosítások készséggel megadatnak.

Az igazgatóság nevében :
Dr. Kenézy Gyula. Ifj. Schwarz Vilmos

ügyvezető igazgató.

, .. , »V. kitűnő asztali-hor 1 literes üveg (10 ésfirm es jnagyaraui ,<u miér na.« Kálmánnál Kgyi.áztér «-..i-
legitim melletti.

iattkarácsonyi és újovi ajitmloklai1-Üzlet áthelyezésÄ«i .*»s. «.«a.«»
MIKLÓS és MAUKUK HIT

bazárjában. Piacz-utcza, Frohner-szálloda mellett

Harisnya-kötődémet DEBRECZEN, Piacz-u. 32.

................_3óg szives figyelmébe. melyet kitűnő gépek­
ül onnan berendeztem. Elvállalok uj harisnyák kötését. 

L-n harisnvsi.lt felelését, pamut, gyapjú és mer.-zi.-lizirt anya-

ajánlom a n
kel
ócska"harisnyák fejelését, pamut, gyapjú 
gokból s javításokat is mérsékelt áron. 1 i-zta 
KATALIN (Schwaréz A.-né . Vidéki megrendelések j.outosan 

~ i-szközölt étnek. y _ _~

atel: FISCHBEIN

Prelovszky András
elsőrangú katonai és polgári szabó-üzlete. Imi- es külföldi szövetek, 

valamint hadi felszerelési ezikkek nagyvalaszteku raktara

Debreczen, Kossuth-utcza 4-ik szám alatt.
Elvállal a legújabb szabású és a legnagyobb igényeket is ki­

elégítő katonai, vasúti és sport egyenruhákat, polgári öltönyöket, vala­
mint magvar-, disz- és viselő ruhákat, papi reverendákat, palástokat es 
fövegekét sth. a legjutányosahb árak mellett készítek. (. vaszoltonyo- 
ket. valamint vidéki megrendeléseket 24 óra alatt elkesz.it.

ügy tényleges, mint tartalékos 
tisztek es egy eves önkéntesek

a legelegánsabban, szabály szerint, kiváló olcsó árban felszereltetnek. 
Az anyag jó minőségéért, valamint előírás szerinti elkészítéséért 
felelősséíret vállalok.

Legújabb angol es franczia divatu öltönyök, vasúti egyenruhák, 
hadi felszerelések, magyar díszruhák a legfinomabb kivitelben, 

Árjegyzékkel és felvilágosítással készséggel szolgálok.

kalapos mester DEBRECZEN, Széchenyi-uícza 1, sz, 
Készítek mindenféle férfi-, női- és gyermek- 
kalapokat mérték szerint. Női és férfi-kala­
pok festése, tisztítása és átalakítása el váll a 1 tátik

Benváts Emil ,,sz" OJjorok
1 liter Kadarka ára 68 filler. I 1 liter Rizling 80 fillér.
1 .. Kövidinka .. 80 II .. Ezerjó 88
ÜvefTSfOl együtt- zárt- palarzkokban. saját üzlet eben es József kir. 
herezeg-u. 7. sz. a. kaphatók. A 1 , literes üveg 8 tillérórr. az 1 

literes üveg 16 fillérért visszavetetik.

AZ ELSŐ TRIESTI COGNAC PÁRLATI INTÉZET [Destillerie] CAMIS es STOCK BARCOLÁBAN Triest mellett, ajánlja belföldi

GYÖGY-COGNACJÁT,
melv franczia módszer szerint készült és az általános ausztriai tryógvszerészegyvsiilet kísérleti állomása ellen­

ek 1, palaczk 5 korona,12 palaczk 2.60.10 palaczk rendelésnél 10 \ engedmény.
Kapható Debreczenben : Bán Kálmán, Deutsch Lajos. Félegyházi János, (ierébv Fiil<".|. Ltódai, Komlössv 

Lajos, Party Keren.‘Z. Roth Antal, Toth Kálmán rzógnél.

Minden vevő jogosítva van az árút (eredeti csomagolásban) az alant említett intézetben (Wien IX.)
díjmentesen megvizsgáltatni.

i**f
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FELHÍVÁS
a Debreezeni Kfílcsönös-Segélyző-Egylet

mint korlátolt felelősséggel alakult szövetkezet, alapszabályai értelmében

1904 január 1-én nyitja meg a XXI-ik évtársulatot.
------------- ------------------------- *------ '

A szövetkezet czélja, hogy tagjainak olcsó és heti befizetésekkel könnyen törleszthető kölcsönöket nyújtson, továbbá, hogy 
apró kötelező betétekkel a takarékosságra még a szegényebbnek is alkalmat szolgáltasson.

Egyletünknek jelenleg 8000 tagja van, akik 12,000 betéti könyvecskével 7ü,000 torzsbetetet fizetnek.
Törzsbetét tőkénk 5 millió koronát tesz, melyet tagjainknál kölcsönbkben helyeztünk el. ontosan befizeti
Minden belépő aláírásával kötelezi magát, hogy a jegyzett torzsbeteteket hetenkent,^ vagy előre több netre pontosan oeuze

" Egy törzsbetét 40 fillér 120 kr.) heti befizetésre kötelez. ————— r ,. ... h t , ■
Eo-y-egv évtársulat 6 évre alakul, melynek leteltével az évtársulat felszámol és minden tag b„efiz®tett ^szegen kívül a hat eva 

haszoneredményből törzsbetéteinek arányában reá eső részét megkapja és így az. 6!leí'!tt'°fioTkamatoí^kamatiáiiak felel meg. 
vissz.lérul. -

BtiSfiSiSSS >&'*** haszoneredmény „ *MM M>
arányában minden évben a közgyűlés után kifizetik. Kölcsönök üzletrészek a aRan*smindenlcorra 40 fillér (20 kr.) behatási dijat 

Minden tag a belépéskor, minden egyes torzsbetet vagy üzletrész után egy szersminaenKorra o V
fizet, mely a tartalékok gyarapítására fordittatik. veszteségi és seg^yalapok .gzeg_e mar000 korona^ t^ g korona betét után 

Elsőrendű bekebelezesek mellett a kölcsönök 12 évi visszafi ásik hat év" alatt csak a fennmaradó összeg
1400 korona kölcsön adható. Az első hat év után a torzsbetet elszamoltatik, úgy hogy a másik
után kell a kamatot fizetni. . , , v, - befizetbetők Ilv esetekben a kamat és heti részlet együtt fizet-Kivánatra a kamatok januar ho 1-tol heti resztetekben is befizethető*, uy
hető. Eziránt jelentkezni lehet hivatalos helyiségünkben. , , kívánságukat szövetkezetünk helyiségében mielőbb be-

Akik ezen kedvezményt igénybe venni óhajtják, keretnek, hogy ezen kn ansaBu
jelenteni szíveskedjenek.

Debreczen, 1903 november hóban.

Fenyéry Zádor Lajos,
elnök.

Dr. Szántó Sámuel,
igazgató.

einuK.
Hí betéti könyvecskék válthatók az egylet helyiségében,

J (Zádor Lajos házában, Kossuth-utcza 11-it szám udvari keresztépulete, első emeleten,)

Heti befizetések a jövő évre már most elfogadtatnak.

Gyakorlati karácsonyi 
ajándékul

V\1)\S/\TI felszerelések és fegyverek, KORCSOIAÁK, zom an-SL és „idd edények, yasbutorok. hadar-

K \1 1TK \K'FÜRDŐKÁDAK. GYERMEK mozsdoíelszerelesek cs 
GYERMEK-KOCSIK, GYERMEK-FŐZŐEDENYEK és KONYHÁK. 

GYERMEK VASALÓK stb. stb.
Legolcsóbb beszerzési forrás es legnagyobb választék

TÓTH GYULA
vaskereskedő, Piacz-ulcza 20. ik szám.

lo

_ _ Ajándékul Karácsony és Újévre
„jdo„,ts-k arany-,ezüst- és ékszer.,emüekta. t,

olcsóbban és legnagyobb választékban

Biymapíií
és Fiai Utódánál kaphatók

Debreczen, Főtér 41.

Karácsonyi és Újévi vásár!
Újdonságok ajándék- és disz,mitárgyakban, cliinai ezüst tea- fekete 

kávt;_ bor. likőr-készletekben a legegyszerűbbtől a legdíszeseb­

big olcsón be-
szerezhetők aer Gyulánál D ebre- 

c z e n,
Fiacz-utcza 42. szám.
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tki.sifon sy.. hi

RENDES 
ÁRAK!!! 

FINOM-------
■ MUNKA!

.©

RUHAFESTŐ. VEGYÉSZETI TISZTÍTÓ S 
FEHÉRNEMŰ GŐZ-MOSÓ ÉS VASALÓ-INTÉZETE

I DEBRECZEN- SZECHENY1-UTCZA 42-1K SZAM,

MEGBÍZÁSOK 
24 ÓRA ALATT 
IS TELJESÍT­

HETŐK.

Ö_
Van szerencsém az UX'Í kÖZÖUSép; szives tudomására hozni, hogy a kor kivanalniainak inogieleln

modern berendezéssel

nyitottam, mely vállalatom hivatva van a legkényesebb igényeket is kielégíteni.
Igen fontosnak tartom a megemlítésre, hogy göziuos '.dimban a fehérneműt rontó minden művelet,

mint chlórozás. kefével mosás stb teljesen ki van zárva.
Szives támogatást kérve, megjegyzem, hogy helybeli i. megbízóim részere a fehérnemnek elllOZása és

hazaszállítása végett gyüjtőkocsim díjtalanul áll rendelkezésre.
Teljes tisztelettel

HEABECZY ANTAL.

MIH ALOVITS a

gyógyszertára s gyógyszerészeti mülaboratoriuma a .,Kigyóu-hoz
DEBRECZENBEN, FŐTÉR 31-IK SZAM.

Harmat-créme
Ajánlja a következő közkccivvitsviciiek örvendő készítmény it:

arczszépitö s bőrápoló kenőcsét, mely j 
teljesen ártalmatlan, nem zsíroz, tellát j 

nappal is használható s az arc znak i kieséget. finomságot s 
hamvasságot kölcsönöz. Az arczot tisztítja s í-bérűi. Kiváló 
eredménynyel használható arczvürösség. máj folt. sümör. szeplő
s egyéb tisztataianságnái. 1 tégely íiarmai-créme ára 1 korona.
A ereméhez hasz- Ugrmnf QipTfifir mel-v az ar,'Z!-:;k 

I nálandó ponder, a ildl lüŰ l Ul LrL.püi ^ üde, ifjú szint k«",i- 
i csönöz. háromféle színben kapható u. m. : fehér, rózsa s «-réme 

színben. Kitűnő illata, teljesen ártalmatlan volta s finomsága 
! által vetekedik minden más készítmény nyel. Jól tapad és

igen jói fed. Próbadoboz ára 50 k Mnilitarrrm a lygkivá-
flllér, Nagyobb dobozé 1 és 2ko, « IViUiüIgI^íII ióia. ar-zs

; különösen kézbőr-ápoló folyadék, mely a bőrnek selyemszerü 
j lágyságot, bársony szervi finomságot kölcsönöz. Fehéríti az 

arcz- s kézbőrt. Teljesen ártalmatlan. Nem zsíroz s m in pisz- 
kitja a ruhát. Hatása bámulatos és rögtöni 1 Napégette vagy 
szélkifujta kezeket vagy arezbört a legrövidebb idő alatt 

I üdévé, finommá tesz. Megbámult kezeket, eldurvult kézbőrt
fehérré, puhává változtat. Egy iiveg Mollitergin ára 1 korona.

Dr. Borsos-féle — -
Meggátolja a hajkihullást, a fejbőr 

UOLt megkorpás-.dását. n b:i'lásar. a hajvégek meg 
1 érését s megóv a fejbőr betegségek!«".!. Illata kellemes. Hatást

-I?. Növényi hajkenöcsi

oB'

biztos. Használata egyszerű. Nem zsíroz. Nem piszkirja a fe­
hérneműt. Teljesen ártalmatlan. Elősegíti a haj növést. | ÜYG0”
hajszesz ára 1 vagy 2 korona.
:------- Dr. Borsos-féli- ■
Azok részére, a kik a folyadékot nem kedvelik s inkább a ke­
nőcsnek barátai, készül ugyanolyan haté anvaghét s ugvan- 
eh an k i \ a I. hatasu hajkenöcs is. mint a Horsos-léle hajszesz, 
l-.zen liajkenücs is teljesen ártalmatlan. Hatása gvors biztos '

íztelen csukamájolaj
teljesen Íztelen sszagtalan készítmény, nielv undort nem okoz 
s e végből a gyermekek azt szívesen szedik. A Mihalovits-féle

China-bor.
China vas-bor. 1 Egy üveg ára 
Condurangó-bor. 1 korona 60 fillér.
Pepsin bor.

Szomorodni borból Kiváló gomblnl készült gyógy borok, im lyrk gyógyórtók Irkijitettbvn versenyeznek
minden e nemii készítmény nyel.

Nagy raktár bel- és külföldi gyógyszerkülönlegességekböl. é
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Ä leghasznosabb

karácsonyi ajándékok

Píirls 1900

„Grand Prix
Legmagasabb kitüntetés,

SliTtgiSff* WaPPÓgépBk mintaszerűek a szerkezet és kivitelben 

SÜBflSfSI® wai^nő^ép©!^ nélkülözhetetlenek a háztartás és iparban. 

Sänger varrógépein a legelterjedtebbek a gyári üzemekben. 

Singer varrógépek utolérhetnek «zefgiMM képesség és tartósságban. 

Singer varrógépek kiválóan alkalmasak a divatos műhimzéshez.
Ingyenes tanfolyamok minden házi varrási munkában, valamint a divatos muhímzesben. 
Himzőselyem-raktár nagy színválasztékban. A családi használatra való egyes varrógépekre

elektromotoron:.

Singer Co. varrógép részvénytársaság.
Piacz utcza 42-ik szám Lamprecht-palota.

jCatonakeziyűktisztítását hS-os
árért elvállalom. Pétcrfia-utcza 37. szám.

a karácsonyi vásár 
alkalmával, ==

520 hold kitűnő szántóid Biharmegye Bicske
község közelében

jutányos áron eladó Értekezhetni a debreczem allaun anya- 
könvvi hivatalban. Széchenyi-utcza 20. szám alatt.

Nincs többé szobafüst! Minden 
kéményt megjavít!

a John-féle szab.
iákimé? * :': w

150.000 darab forgalomban! 
Olcsó és czélszerű!

Egyedárusitás
a ffi s P 5 zO Q

Értesítjük a hölgyvilágot, hogy a karácsonyi vásár kezdetét 
vette nálunk és ez alkalommal a raktáron levő árukat teljesen le­
szállítottuk. Felkérjük tehát mélyen tisztolt vevőinket, hogy bevá­
sárlásaikat lehetőleg a délelőtt folyamán kegyeskedjenek eszkö­
zölni. mivel délután a tömeges vásárlásnál talán nem tudnánk azt 
a kényelmet biztosítani t. vevőinknek. Eladásra kerülnek a következő 
czikkek : 140 cm. bojhos cybelin, métere 68 kr. 140 cm. angol cybelin, 
métere 90 kr.-tól 115-ig. Selyem luizinonok, métere 90 kr. Maradék 
selymek blouzokra, égy bloűzra való 1.20 3 írtig. Egyes cybeline
ruhák (ann-ol) 3 Írttól 5 Írtig. Mosó bársonyok, remek színek, métere 
65 kr.-tól. Remek franczia flanelok, métere 90 kr.-tól. 80 cm. tenisz 
flanelok és barcheteg 20 kr.-tól feljebb. — Külön felhívjuk figyel­
müket (boák) szőrme gallérjainkra 1 írttól feljebb. Fűzők és sálak 
a legolcsóbbtól a legfinomabb kivitelig. Costümöket a legmodernebb 
facon után elvállalunk.

LÖVÁSS és LADÁNYI, p,“a 7' “•Bika mellett,

v íV'Ofe<5

Fi T'

5vv O y táv ©eá t>oO * Debreczenben. 
34. a fŐDOsta

Fiacz-u.
mellett.

Mosó es tisztító intézet - voll Spiegcl-féle)
-------- Bebreczen, Piacz utcza 63. sz.------ " i

az eddiginél 50" ,,-al olcsóbban, 
mint bárhol, elismert 
kitűnő fényképek készülnek =r:
HARTH GUSZTÁV

műtermében.

is óv ót-i fennálló moso és tizstitó intézetemet njonnan átalakítottam 
ős „i- kitűnő munkaerők,ü alkalmaztam.. tehát abban a kellemes 
1 >1 vzotlxMi va-'voi:. Iiol-'v a t. megrendelőimnek ezentúl sokttal juta- 
nyosabb árat számíthatok, réméivé, hogy ezen kedvező alkalmat mélta- 
„vohi, foiria a n ó. közönség. Gyors es szép munka, pontos kiszolgálás. 

- R”hát kívánatra a háziul eihozatjuk és hazaszállítjuk
Tisztelettel Első űsbröczefil mosó és tisztitő Intézet.

' / z 1 _ _ Kbreszto órák 1
Qnl es 6KSZGI ■> (rt 5(1 kr. Ezii

Ébresztő órák 1 Irt 70 kr. Zsebórák 
1st láncz 1 frt 20 kr. 

AraIIv gyűrű 2 Irt. Ingaóra li irt. 
Salonói-a" 10 frt. Mindennemű órák 
és ékszerek legolcsóbb árban sze-

lasst! igazolwányoMhoz
szükséges fénykének tárczában dörzsölés által nem karczolodnak)

fényképész műtermében készülnek 
iSlálj a Bebreczen, Piacz-u. 81.iáik;

legjobb, legszebb
.................... , es ,'Kszerui

karácsonyi és újévi ajándék. rozh,,K;k b<

Óra és ékszer "javítások gyorsan és jutányosán jótállással.

Kúrián Gyula

■ fii egyetlen gvógvszere, mely tökélete-

A számár nurut SA syrua contrayertussni.
Ára 2 korona. Kapható : Bordás János

Debreczenben.SiKSíSf Miiialoeils i. gyógyszerésznél
Postadij a rendelőt terheli.

miiorás és orakészitő 
Bebreczen, Piacz-utcza 42. szám.

De ere ezen szab. kir. város világítási vállalata^

12 darab vizit-fenykep 4 frt!!
agvobb fénykép aránylag

1
házhoz szállítva

még olcsóbb!!
M n Debreczenben Szt-Anna-Gondy 6S Egcy utcza 54 szám.

mázsánként o korona bU tüler.
Megrendelhető:

a légszeszgyár városi irodájában,
Piacz-utcza 81- szám.
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m m

ami még soha Debreczenben beszerezhető nem volt, legkedvesebb ajándék, ezt mindenki szereti :

úgymint varró, dohányzó, pipere 
és különféle szalon önműködő 
zenélő asztalkák, úgyszintén

zenélő albumok, székek, fali szekrény és mindenféle önműködő zenélő 
tárgyak, verklik, fonográfok, kintornák, ariossák, simphonium, ariston, 
diama, harmonika, szájharmonika, flóta, czitera, trombita, dob, okarina,

tilinkó, hegedűk stb.
Czimbalomvételnél 3 havi díjtalan tanítás. Mindenféle gyermek zenélő hangszerek. - Min­
denféle hangszerek részletfizetésre. Kívánatra bármiféle butorrészekbe önműködő zenélöket jutá­

nyos áron elfogadok. Becses pártfogását kérve tisztelettel
___  V a augp műhangszerkészitő és zongorahangoló József kir.

PABWl RWI herczeg-utcza 2. sz. Zongora hangolást és javítást 
VfilICwl AMI vidéken is jutányos áron. Regi hangszert veszek

 vagy becserélek.

Villamos házi csengők, villámháritók és telefonok Telefon szám 168. 
készítését tartós. gyors és olcsó kivitelben készít 
FÖLDVÁRT L. debreczeni első elektro mechanikus,
Kossutli-utcza 1. szám az udvarban. Javításoknál fél 
évi. uj berendezéseknél másfél évi díjtalan rendben- 
tartás, illetve jótállás biztosittatik. Vidékre soron ki­
vit 1 a leggyorsabb kiszolgálás. Villamos műszerek, 
---------------------- felszerelések raktára.-----------------------

Alapittatott
1828-ban. FÜVESSY LAJOS Alapittatott

1828-ban.
ELŐBB FÜVESSY BERTALAN

érezöntöde és kútfúró-vállalat, Debreczen, Simonffy-utcza 15-dik
Ajánlja saját készirményü

kutszivattyuit 3 évi jótállással.

szám.

Jó vizű kutak fúrását helyben és vidéken gyorsan és a legjutá- 
nyosabban, jótállással eszközöl.

Kitűnő minőség! Saját miihely!
MÁNDEL és TÁRSA
Óriási választék mindennemű női-, 
férfi- és "vermek-czipőkben. valamint

lícbreczviiben 
Piacz-utcza 14.

r verni
csizmákban a legolcsóbbtól a legfino­
mabb kivitelig. Mérték szerinti meg 
rendelések (béna lábakra is. saját mű­

helyünkben készülnek !
Javitiisok elfogadtatnak.

■-ft SD’SEOBSZESZ.
A kinek a szeme gyönge, az annak megerősítése vegeit 
napjában kétszer-haromszor ken je meg* sósborszeszszel a 
szemét. Az egészséges szemre valóságos áldás fy hrázay- 
féle sósborszesz: aki naponkint bekeni vele a územhéját, 
látása úgy megerősödik, hogy késő aggkorábafi is pápa­

szem nélkül olvashati. •*
=Ara: 1 nagy üveg 2 korona, ! kis üveg 1 korona,:

Első Debreczeni Kézi- 
záloir Kölcsön intézet
.. Részvénytársaság:. ••

KÖLCSÖNÖKETÁD
arany, ezüst, értékpapír, 
termény árti és kéznnl- 
árúkra mérsékelt kamat 
mellett.

Az igazgatóság.
Debreczen, Arany János- 
uteza 9. Az osztrák-magyar 

bank mellett.

Telefon 29«.

Csáthy Ferencz
Debreczenben, Egyháztér 2. sz. 
a nagytemplomnál. — Ajánlja 
1 ,000 kötetből álló magyar és 
német kölesön könyvtárát 
a n. é. közönség szives figyel­
mébe jelen őszi és téli évadra 
a legillendőbb árak mellett. — 
E tekintetben kellő felvilágo­
sítást nyújt a kölcsönkönyvtár 

jegyzék.

HITESD
ÜJebr. zéchenyz-iitcza 1-sS szám.: 'cc zen,

Donorán és Somossy «‘zég-yvl szemben.

Háló-, ebédlő és sálon teljes berendezések u leg­
egyszerűbbtől a legdiszesebb kivitelig.

Általánosan el van ösmerve, hogy a legjobb s legolcsóbb

férfi-, fiú- es gyermekruha

FRANK REZSŐ
i>ebreezen iek-»ai.-.voi>b óriási készletből néhány czikk 
iinih.iz.tban v.ts.troihatö. kiemelendő ! !!
Férfi öltönyök 16 18 kor. Nagyon tartós férfi-öltöny 22-26 és feljebb. 
Gyermeköltöny 6 8 kor. kitűnő tartós ölt. .10- 12 és feljebb. Zápor-köpeny 
1b 18 kor. Különleges köpeny 26 kor. Őszi felöltő 20 kor. Finom őszi 

felöltő 26 30.

APRÓ HIRDETÉSEK.
Dija 1<> Nzöitr 40 fillér, minden további sző 4 fillér. |

popper HÍMÍÍHÍ okleveles szülésznő, lakása Debreczen. Hatva 
JflVlVllt: uteza Hl. sz.. az udvarban.

kturftCC ■ffift'"C szénsavas savanyu-viz, mely női bajok, versi". 
í)fll Uii-JUl I öi génység, vese és hólyaglmrutos bántalmakná 
orvosilag elismert kitűnő eredmény nyel használtatott. Főraktár és. —__________ ______........... ....................... Főraktár es
árusítás Debreczen és vidéke részére Göczey Istvánnál Hunyadi- 
utcz.a 26. szám.

V,.!....,,! alkalmi vásár, kedvező idő miatt, blousok. alsó szok-Jtaracsonyi nvak. nadrága-w . neu i I z.■ ■ luu iiium, onniűun, .........
j lA.v, uauiufjuk, jó mosó pamut flanelek, barchettek 

leszállított árban beszerezhetők : Márton Gyulánál Debreczen, 
Bika szálloda mellett.

31 ífWYÍC megeredt 1‘J krtól feljebb Neumann Nándor f es­
ti? JUi l dJi ték, zsiradék és szénkereskedőnél, Hatvan-u. 5.

Világhírű kartell Cognac
kedésében, Városi bérpalota.

íjarmathy pál au tű piámmá Debreczen füvészkert uteza 14. \ °~ 
ízen és elad mindennemű könyveket, hírlapokat.

posztóJL és gyapjúszövet különlegességek Weisz Adói In ál Debreczen. 
^Kossuth u. 1. Brassói szövet kizárólagos raktára.

Cgy jéöeres SK,“adó. Értekezhetni: József kir. her-
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